DOPRAVNY URAD

TRANSPORT AUTHORITY

DU/F160-B/N9(PR5/2014)

ZIADOST O POSUDENIE ZA SPOCAHLIVU OSOBU!
APPLICATION FOR A BACKGROUND CHECK!

Informacie o zamestnavatelovi (Ziadatelovi) so sidlom na izemi Slovenskej republiky
Information about the employer (applicant) requesting a background check for the employee

Nazov zamestnavatel’a (Ziadatel'a) alebo

titul, meno a priezvisko FO-podnikatel'a*
Employer (applicant) or

title, name and surname of the Natural Person-
Entrepreneur*

ICO*
Registration / identification number*

Ulica a ¢islo:
Street and house
number:

o -
IAQ‘S r?sstzf;(;iﬁ"tce address* Mesto: PSC:
8 ’ Town: Postal Code:

Stat:
State:

Telefonicky kontakt*

Telephone number of accountable person™

E-mailova adresa*

Email address of accountable person*®
Ulica a c¢islo:
Street and house

o number:

Kore$pondencna adresa (ak je ind ako adresa sidla) -

Correspondence address (if it differs from the registered Mesto: PSC:

office address) Town: Postal Code:
Stat:
State:

Zamestnavatel’ (Ziadatel’) vyhlasuje, Ze tato Ziadost’ je podana so sihlasom posudzovanej osoby.
The employer (applicant) hereby declares that this application is submitted with the consent of the employee concerned.

Opravnena osoba zamestnavatel'a (ziadatel'a)
The authorised person acting on behalf of the
organisation/company/Natural Person-Entrepreneur

Meno, priezvisko a funkcia*
Name, surname and occupation*

Podpis opravnenej osoby*

Signature of the authorised person*

In

dna
date

* Povinny udaj
* Mandatory field




Informacie o posudzovanej osobe
Information on an employee requiring background check

Titul, meno a priezvisko*
Title, first name and surname*

Rodné priezvisko*
Surname at birth | maiden name*

Datum narodenia (DD.MM.RRRR)*
Date of birth (DD.MM.YYYY)*

Miesto narodenia / Stat*
Place of birth | State*

Rodné ¢islo / Osobné ¢islo*
Personal number / Social security number*

Ulica a ¢islo:
Street and house
number:

Mesto: PSC:
Adresa trvalého pobytu* Town: Postal Code:
Address of permanent residence*

Okres:
District/region:

Stat:
State:

Telefonicky kontakt*
Telephone number*

E-mailova adresa*
E-mail address*

Ulica a ¢islo:
Street and house

number:
Prechodny pobyt alebo miesto, kde sa posudzovana osoba Mesto.: PSC: )
Zdrriava Town: Postal Code:
Temporary residence or place where the person resides Okres:
District/region:
Stat:
State:
Funkcia, ktora mé posudzovana osoba vykonavat’*
Employee's occupation™®
PoZadovana previerka osoby*
Requested background check* POSILNENA? STANDARDNA?

ENHANCED? STANDARD?

Dopravny trad spractiva osobné tidaje v sulade so zakonom ¢. 18/2018 Z. z. o ochrane osobnych idajov a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov.
The Transport Authority processes personal data in accordance with Act No. 18/2018 Coll. on Protection of Personal Data and on Amendments to certain Acts.

Prilohy*:

Attachments*:

1. Kopia ob¢ianskeho preukazu/pasu/povolenia na pobyt.
Copy of ID card or passport.

2.  Priebeh zamestnania, vzdelavania a akychkol'vek ¢asovych medzier v nich pocas najmenej 5-tich predchadzajucich rokov (odporucany formular Dopravného tradu).
Record of employment, education and any gaps during at least the preceding five years (recommended form of the Transport Authority).

3. Doklad o uhradeni spravneho poplatku.
Od spravneho poplatku su oslobodené pravnické a fyzické osoby v sulade s ustanovenim § 4 ods. 1 pism. a) zékona ¢. 145/1995 Z. z o spravnych poplatkoch v zneni neskorsich
predpisov.
Proof of administration fee payment.
Legal entities and natural persons are exempted from the administration fee in accordance with Art. 4 par. 1(a) of Act No. 145/1995 Coll. on Administrative Fees and on Amendment

to Some Acts.

4. Plna moc, ak za osobu opravnenu konat’ v mene ziadatel'a (zamestnavatel’a) kond ina poverena osoba.
Power of attorney, if another authorized person acts on the behalf of the person authorized to act on behalf of the applicant (employer).

* Povinny udaj
* Mandatory field



! Podla ustanovenia § 34a ods. 5 v spojeni s ods. 4 zdkona &. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecky zakon) a o zmene a doplneni niektorych zékonov v zneni neskorsich predpisov.
In accordance with Art. 34a par. 5 in conjunction with par. 4 of Act No. 143/1998 Coll. On Civil Aviation (Civil Aviation Act) and on Amendment of Some Acts.

2 Podra bodu 11.1.1. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998 tito zamestnanci musia ispesne absolvovat’ posilnenti previerku osoby:
a)  osoby, ktoré sa prijimaju do zamestnania, aby vykonavali detekéné kontroly, kontroly vstupu alebo iné kontroly bezpe¢nostnej ochrany vo vyhradenom bezpe¢nostnom priestore,
alebo aby boli za ich vykonavanie zodpovedné;
b) osoby, ktoré maju vieobecnii zodpovednost na vniitrostatnej alebo miestnej irovni za zabezpecenie toho, aby program bezpe¢nostnej ochrany a jeho vykonavanie spifiali vietky
pravne predpisy (manazéri bezpe¢nostnej ochrany; uplatiiuje sa od 1. januéra 2023);
¢) indtruktori uvedeni v kapitole 11.5. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998;
d) overovatelia bezpetnostnej ochrany letectva EU uvedeni v kapitole 11.6. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998.

Podra bodu 1.2.3. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998 drzitel identifikatného preukazu &lena posadky leteckého dopraveu Unie a drzitel letiskového identifikaéného preukazu
musia Gspesne absolvovat’ posilnenu previerku osoby v stilade s bodom 11.1.3. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998.

The following personnel shall have successfully completed according to point 11.1.1. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998 an enhanced background check:
(a) persons being recruited to implement, or to be responsible for the implementation of screening, access control or other security controls in a security restricted area;
(b) persons with general responsibility at national or local level for ensuring that a security programme and its implementation meet all legal provisions (security managers; applies
[from January 1, 2023);
(c¢) instructors, as referred to in Chapter 11.5 of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998;
(d) EU aviation security validators, as referred to in Chapter 11.6. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998.

According to point 1.2.3. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998 a holder of a crew identification card of a crew member employed by a Union air carrier and an airport
identification card shall have successfully completed an enhanced background check according to point 11.1.3. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998.

4 Podl'a bodu 11.1.2. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998 a bodu 6.11.1.11. NCASP* tito zamestnanci musia tispesne absolvovat’ §tandardnii previerku osoby:

a)  osoby, ktoré sa prijimaju do zamestnania, aby vykonavali detekéné kontroly, kontroly vstupu alebo iné kontroly bezpe¢nostnej ochrany v inom ako vo vyhradenom bezpe¢nostnom
priestore, alebo aby boli za ich vykonavanie zodpovedné;

b) osoby, ktoré maju nesprevadzany pristup k leteckému nakladu a poStovym zasielkam, k postovym zasielkam a materialom leteckého dopravcu, dodavkam potrebnym pocas letu
a letiskovym dodavkam, pri ktorych sa vykonali pozadované bezpe¢nostné kontroly;

c) osoby, ktoré majii prava administratora alebo neobmedzeny pristup bez dozoru ku kritickym systémom informaénych a komunikaénych technolégii a k udajom pouzivanym na
ticely bezpetnostnej ochrany civilného letectva opisané v bode 1.7.1 prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998 v sulade s vniitrostatnym programom bezpe&nostnej ochrany
letectva alebo boli inak identifikované v postdeni rizika podl'a bodu 1.7.3. prilohy k nariadeniu Komisie (EU) 2015/1998.

According to point 11.1.2. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998 and point 6.11.1.11. of NCASP an_standard background check the following personnel shall have
successfully completed.:
(a) persons being recruited to implement, or to be responsible for the implementation of screening, access control or other security controls elsewhere than a security restricted
area;
(b) persons having unescorted access to air cargo and mail, air carrier mail and air carrier material, in-flight supplies and airport supplies to which the required security controls
have been applied;
(c) persons having administrator rights or unsupervised and unlimited access to critical information and communication technology systems and data used for civil aviation security
purposes as described in 1.7.1. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998 in accordance with the national aviation security programme, or having been otherwise
identified in the risk assessment in accordance with 1.7.3. of Annex to Commission Regulation (EU) 2015/1998.

4 Narodny program bezpe¢nostnej ochrany civilného letectva pred ¢inmi protipravneho zasahovania v platnom zneni.
National civil aviation security programme as amended.

* Povinny udaj
* Mandatory field
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